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Je m'appelle Mohamed, j'ai 45 ans et Je suis professeur
de « maatschappelijke oriëntatie », c’est un cours
d’orientation sociale, qui fait partie du programme
flamand d’intégration des primo-arrivant·es.
Mes passe-temps sont la lecture et l'écriture.

Je suis venu en Belgique à cause de ma famille.
J’ai fondé une famille ici. 
Je suis ici pour une durée indéterminée.
Je réside ici depuis 13 ans.
je me sens chez moi ici.

Avez-vous trouvé difficile de vous adapter à la Belgique ? 

Je ne me suis jamais posé cette question. La liberté
et la diversité sont des valeurs fondamentales
inscrites dans la loi, et cela me suffit.

Je trouve ça bizarre quand un Flamand ne parle pas
français ou qu’un Wallon ne parle pas néerlandais.

Au début, je parlais seulement le français. Après,
je suis allé à l’école pour apprendre le
néerlandais. Maintenant je parle les deux langues.

Je n’ai pas tellement de contacts avec des Flamands ou des Wallons. Mon environnement
de travail est toujours diversifié, avec différentes langues et couleurs. Je peux dire qu’il
n’y a pas de grosses différences entre les deux communautés. Elles ont les mêmes fêtes et
jours fériés... Bien qu’à Bruxelles, les gens (ou la majorité) parlent uniquement le français,
je vois beaucoup de noms de rues et de personnalités flamandes. Regardez un peu ces
noms : Koekelberg, Molenbeek, Karreveld…

Aimeriez-vous rentrer un jour dans votre pays natal ? 

Rentrer ? Oui et non. On dit qu’une personne qui vit
40 jours dans une ville devient un habitant de cette
ville.

Il y a une bibliothèque dans chaque ville.
Je suis un grand amateur de chocolat belge.
Dans mon pays, il y a beaucoup plus de soleil.

La Belgique est un petit État avec trois grandes cultures
ou communautés qui cohabitent depuis des siècles. 


